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HAZAI LITERATUR A. 

l'tleirás.
t tatás h it If ü l d ü n. Irta Szetnere Bertalan. 

Budapest, a in. hr. etryetem betűivel. 1840. 
.VSr. I. hitet: Aémetföld, Francznrszá tr , 297 
lap. II. hütet: _\. Britannia \t Irland, Xémet- 
alfüld . Bcltrium, Bajnaridch , He/rétzia. 325 Z. 
Finom Velinen , kemény táblába kiitee 4 ft. cp.

Az utazás külföldre köztünk is lassan las­
san divattá válik. Külföldön már rég óta ez­
zel szokták a’ nevelést bevégzeni, ’s helye­
sen; mert a’ hiányzó önszemlélést, tapasz­
talást, sem tehetség, sem tudomány nem pó­
tolhatja. Emberek, kik a’ viláo-han meg- nem 
fordultak ; tartományok, mellyek elszio-etel- 
vék; országok, közösülés nélkül a’külföld­
del: mindig némi— mint egy barátom tréfá­
itól mondani szokta — nyárspolgári szellem­
mel bírnak, ’s lakosaik, némi saját kurta- 
vagy inkább ferde látással, melly ellen az e- 
gvedet még a’ jeles tehetség sem óvhatja 
meg egészen. Ki nem gondolkodik, az bután 
a’ régi előítéletnél marad, ’s zászlója alatt 
minden ujitás ellen makacsan küzd. A’ o-on- 
dolkodók ellenben , tapasztalás nélkül, esz­
ményi léghajókázásokra hajlandók. Az elsőt

állati tespedéséböl jobban fel nem rázhatod, 
sikeresben meg nem győzheted, mint önláto­
mással, mert ez a’ legvilágosabb isméret; ha 
ellenben a’ másiknak képzelgéseit meg aka­
rod semmisíteni: mutasd meg neki a’ valósá­
got , ’s meg lesz gyógyítva; mert a’ valóság 
az ábrándozás’ sírja. Minden esetben tehát 
utazni kell, ’s ez alkotmányos , polgárisodás- 
ra törekvő országban kettős szükség. Az el­
mélet és gyakorlat közti hézag nagy; ezt csak 
a tapasztalás töltheti be, ’s hol ez nincs, an­
nak költségei rendesen drágán fizettetnek meo-. 
Ki tehát hazánkból! azon vidékekre, azon né­
pekhez, mik ezen tapasztalással már bírnak, 
az utat, mellyen járnunk kell, már megtevők, 
ők legyenek vezetőink, ’s intézeteik mintáink. 
„Ez legyen, mond szerzőnk, I. köt. 147. i. 
ifjaink utolsó iskolája; ez fog nevelni új nem­
zedéket, az új nemzedék fog alkotni új or­
szágot“.

Szemere Bertalan már maga is illy 
nézetektől vezettetve , látogatta meg a’ külföl­
det. Ő mint publicista utazott; tárgyai, mi­
ket kutat ’s minden oldalról megismerni törek­
szik, mindig országos érdeküek: népnevelés 
és oktatás, útak, fogházak, kereskedés, i- 
par, alkotmány, kormányzás, jogkiszolgálta- 
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tás stl>. A’ külfölddel pedig mindenkor hazájá­
nak képe egyesül: akár mit lát, akár hol van, 
hazájára pillant vissza, erre igyekszik a’ szer­
zett tapasztalásokat alkalmazni. Éhben áll ú- 
tazásának fő Iránya’s érdeme; mert azt nyújt­
ja, mire épen szükségünk van ; azt világosít­
ja fel, mi iránt sötétségben tapogatódzunk, ’s 
ismeretet kívánunk. Útazása ez által nemzeti 
’s korszerű színt ölt. Intései’ foganatja pedig 
attól függ, hogy a’nemzet, hátramaradása’ ’s 
hiányainak eszméletére jusson ; ezt gerjeszt a’ 
külföld’ magas műveltsége az utazóban, ’s e- 
zen eszméletet igyekszik utazónk is reprodtt- 
cálni. „Büszkeségünk , így ír Londonból, csak 
a’ haza határain belül viríthat, kiviil, ’s kivált 
itt, le kell hervadnia. Egyébiránt én csaknem 
óhajtom, maradtam volna honn ; mert így va- 
lamelly vén zsoltár’ nótájára , valamelly fa 
tornyú egyházban boldogul énekelhetném a’ 
boldogokkal: Extra Hungáriám non est vita, 
si est vita, non est ita. így ül a’ féreg a’ tor­
ma’ hátára, ’s kevélyen énekli a' mézevö lilék­
nek: nincs jobb étel a’ tormánál!“

Előadási formája a 'naplói. Ez, valamint 
egy oldalról igen természetes, ’s az utazó’ 
helyzetéből folyó, úgy más részt korával is 
némi rokonságban áll ; mert a’fiatal ember sze­
ret ömledezni, a’ szív beszédét hallatni: mi-, 
re a’ naplói forma igen alkalmatos. De más 
oldalról, nem titkolhatjuk, veszélylyel is van 
összekötve. Naplót írván, belső szellemi é- 
letiink históriáját írjuk; előadásunk felette a- 
lanyi természetet vesz fel, ’s óvakodnunk kell, 
hogy ez által tárgyilagossága ne koezkáztas- 
sék; mert ez úton közvetetleniil csakugyan 
min gondolataink ’s érzésink lesznek előadá­
sunk’ tárgyaivá, a’ külvilág csak közvetve, 
a’ mennyiben tudniillik belső életünk általa 
felizgattatik. S ez álláspontjától félrevezetve, 
szerzőnk ollykor a' tárgyakat épen nem látja, 
hanem csak belsejének tüneményeit. Ki utaz­
ni ’s illy munkákból készülni akar, hogy kép­
zőimének térszíne legyen, mindenek előtt a’ 
beutazandó ország vagy varas ’s a' megisme­
rendő nép’ rajzát kívánja, mit nem mindig lá­
tunk teljesítve. Hol a' felvilágosítandó tárgy 
öntermészeténél fogva az ész beszédét kívánja 
meg, ne szóljunk a’ szív nyelvén, ’s kerül­
jünk olly elmélkedéseket, miket kiki önszobá­
jában is tehet, vagy mellyek pusztán magun­
kat érdekelhetnek. .V legkitűnőbb példa ez u- 
tolsóra azon felette hosszú parenlalio , melly-

re a’ szerzőnek öcscse’ halála ád alkalmat. 
Sajnáljuk, hogy illy gyöngéd oldalt kell érin­
tenünk; senki sem tisztelheti őszintébben ná­
lunknál azon érzeményt, melly szerzővel test­
vérének ezen emléket állíttatá: de eriticusok 
vagyunk, ’s nem mulaszthatjuk el megjetryez- 
ni, mikép Írónak a’ tárgytól csak akkor sza­
bad elszökkenni, utazónak csak akkor alanyi 
elmélkedésekbe merülni, ha a' tárgy magában 
érdekes , és a’reflexió fontos. így Friderika’ 
bús történetét köszönettel veszsziik, mert az 
magában egy gyönyörű kis regény; a’ sze­
gény Francois’ vendégsége is érdekel, mert 
remekül van előadva; de az örült Julius’ re­
géjével nem tudjuk mit kezdjünk : ezen No- 
valis-féle hyper-rnmantieai rózsák és liliomok, 
mint Hegel’ pantheistical bogácsai, olly felet­
te finom levegőben tenyésznek , hogy tüdőnk 
azt ki nem állja, ’s házat ott nem rakhatunk.

Lássuk már a" munka’ tartalmát részletben.
„Vizsgálni mindenütt —mond szerzőnk e- 

löszavában — azt kell, mi ott , ’s mindent 
ott, hol az legjelesebb: saját honában és föl­
dében mindent“.

„Én Németföldön különösen a’ népiskolá­
kat , Frcuicznrszagban a’ nyilvános életet, N. 
Britanniában a’ fogházakat ’s népjellemet, Hel- 
vetziában a' természetet választám azon fény­
pontúi, mi körül egyéb tárgyak csoportozatai 
összegyűlnek. Mert nem csak amaz elvnek, 
hanem még egy más csillagnak befolyása a- 
latt is irék, ’s ez a 'haza; ha ezt tudtam vol­
na feledni, ha a’ polgárt az írónak, a’ haza­
szerelmet az írói dicsőségnek feláldozni bír­
tam volna, sokat másképen ’s még többet é- 
pen nem fogtam írni“.

Útnak szerzőnk Pozsonyból indult, május’
3. 1830 ; a nyarat Német-, a’ telet Franczia- 
országban, főleg Párizsban (öltvén; az 1837- 
ki tavaszt és nyarat N. Britanniában, Német­
alfölden és Belgiumban, az őszt Schweitzbau. 
Bécsbe, mint látszik, azon évi octoberben 
térhetett vissza. Útja pedig e’ helyeken vitte 
keresztül: Bécs, Prága, Dresda, Lipcse, Há­
la, Wittenberg, Berlin , Potsdam , Magdeburg, 
Frankfurt, Metz, Párizs. Angliába menendő, 
Boulogneban ült gőzösre, ’s Londonban szállt 
ki, honnan, Cambridge,Edinburgh, tilaso'ovv, 
Dublin, Livverpool, Birmingham ’s Oxfordon
keresztül, N. Biitannia’ fő pontjait __ a’ skót
felföldet (Highland) kivéve - utazta be. Lon­
donba visszaérvén, gőzösön Rotterdamba ment,
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ez úttal is tengeri betegségtől menten marad- eszméket rajzolunk, mindig egyszersmind al­
va, melly, mint hallom, a’magyart gyakrab- kalmazásuk feltételeit és akadályait is érinte- 
ban meg szokta kímélni, mint más nemzete- niink kell; különben előadásunk egyoldalú és 
két. Rotterdamból Hágán , Amsterdamon , szükségtelenül felingerlő leszen.
Brüsszelen, Mainzon , Slrassburgon, Carls- A’ júliusi charta, és a’ britt magas szelle- 
rnhén kei észtül Se lm eitzba, hol Bázelt, Bér- mii,büszke nemzeti dal’lefordításáért utazónk­
nál, Lausanne!, (ienfet, Luczernt, AKdorfot nak hálával tartozunk.
és Sehalfhausent látogatta meg. Az egészhez Hogy az angol hidegvért félénkségből i- 
tgy függelék \an adva: Pest jövendőjéről szé- gyekszik magyarázni, ’s az angol népet fé­
ltés» tekintetben, melly az 1838ki Tarsalko- lénknek tartja, nem helyeselhetjük. A’ hideg- 
do 3ski számában mar egyszer megjelent u- vér’ némi látszatát, az igaz, elő lehet mester- 
gyan , de itt is, igen helyesen, újra lenyo- kélni: de oliy perczekben , mik élet és halál 
lliíUlltl- közt határoznak, minden tettetés elenyészik.

A hely szűke részletes beereszkedést a’ „Le sangfroid est le résullat du courage“mond 
munka bő tartalmába lehetetlenné tévén, he- Bonaparte egyik 1796ki feliratában az akkori 
Ijette egy pár észrevételt közlünk, mint azok hadministerhez. A’ britt nép pedig (kivált a’ 
olvasás közt támadlak; ’s ha szerző’ nézetei- felskót) a’ norvégokkal és svédekkel együtt, 
vei nem egyeznek is egészen, ne annyira alkalmas nt e’ világ legbátrabb népe. Ezt bi- 
gáncsnak, mint eltérő véleményekül vegye: zonyítja a’ história. A’ brittek ellen még a’ 
epen azért, mivel eltérők, nyilványíttatnak. francziák is minden nagy csatát elvesztőnek, 
Óngondolkodó emberek nem lehetnek minden- nem egyedül tengeren, de szárazon is, Wa­
ben egy nézetnek. terloon kívül, Poitiersnél, Azincourtnál stb.

A’ franczia folyóiratokról szólván, a’ saj- Anglia, IV. Henrik alatt, meghódító Franczia- 
toszabadságot is fejtegeti, sajtótörvényt ki- országot, ’s nem annyira vitézség mint babo- 
van, s a eensurát áltáljában szükségtelen- na (orleansi szűz) csikaró ki kezéből szerze­
nek tartja. In thesi nincs ez ellen mit szól- menyét. Szerzőnk e’ tekintetben szintazon té­
rniük, sőt teljesen kilejlett alkotmányos or- velygésben forog, mellyben egykor e’ sorok’ 
szágokra nézve in praxi sem: de másképen áll. írója. Az éjszaki népek külseje — ’s ez az mi 
a dolog hátramaradt, alkotmányilag még fej- az embert könnyen megcsalja —csendesebb, 
teilen nemzeteknél, hol a javítási tömeg szint- mozdulataik, szavok, szemük’ járása nem olly 
olly nagy, minta political tapasztalatlanság, hevesek, élénkek , villogok: mi nagy részint 
az eszményi képzelgés szint akkora minta’ szalmatűz; Europa leghevesebb és legzajosabb 
nyomtatott szó iránti hit, a’ zavartól! félelem kiilseü népe, a’ nápolyi, egyszersmind a’leg- 
pedig = o, mert a’ gyermek még nem égette gyávább is. Az éjszak az önmagán uralkodás 
meg magát. Illy esetben természetesen csak és bátor halálmegvetés’hazája, a’ dél és kelet 
fokonkénti felszabadulás a’ censura alól lehet- csak a’ szenvedelmeké.
séges; mit nem azért hozunk fel, mintha a’ Párizsban tartózkodásakor látta szerzőnk 
censura rögtöni eltörlésétől félnénk, hanem az Athenaeum’ programmáját. Alkalmat ve­
tőivel meg vagyunk győződve, hogy fontos, szén innen a’magyar folyóiratokról, ’s kiilö- 
életbevágó kérdéseknél, ha egyoldalúak nem nősen az említettnek tervéről, nézeteit köz­
akarunk lenni, nem csak az eszmét,- hanem leni. Amazokat, literaturánk tömegéhez ké- 
annak valósulhatása’ feltételeit is fejtegetnünk pest, felette számosaknak tartja, ’s úgy véle- 
kell. Minden ifjú tapasztalatlan, ’s ha nemes kedik , első rangú íróknak nem kellene folyó- 
érzésii, egy eszményi világboldogítót rejt keli- irati czikkelyeket, hanem könyveket írni; az 
lébe. Ismertesd meg az eszmény nyel, ’s he- Athenaeumot pedig gáncsolja, hogy mindenes 
vűlni fog valósulásaért; titkold el előtte léte- gyűjtemény, valamennyi tudományra’s miivé- 
sülhetése’ feltételeit, 's nem valösulását pusz- szetre kiterjeszkedő. ,,A’ közönség a’ specia- 
tán rósz akaratnak fogja tulajdonítni; elkese- lis folyóiratokat még nem bírja meg, ezt mond- 
redik , elégiiletlensége kitör, végre az e- jók okul. ’S ti a közönséget encyclopaedia! 
gész világot gaznak tartamija . 's egyedül lapok által akarjátok reá elkészíteni ? Fonák 
magát becsületesnek, a’ miért ugyan nincs igyekezet! Közönség nem készülődik, de ké- 
neki mit köszönnünk. Midőn tehát political szittetik, mindenik tudomány, munka , maga
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készít maofának“. Elilien sok igazság van , de 
sok, alkalmazáskor, máskép módosul. Hogy 
folyúivatink’ száma a’ literatura’ tömegéhez 
aránytalan , magunk is hajlandók vagyunk hin­
ni; azonlian kérdés: nem folyúiratink ébresz- 
ték-e fel az olvasáskedvet, mi kezdő literalu- 
rálian fő dolog. Ezt maga szerzőnk sem igen 
tagadhatja, minekutána úgy vélekedik, hogy 
a’ specialis folyóiratok magoknak közönséget 
képeznének. Ez meglehet; de ki fizesse meg 
a’ próba’ árát, minekutána eddig minden spe­
ciális folyóirat megbukott ? Heckenast’ „Buda­
pesti Szemléjének“ tartalma, tudomány és é- 
letben, a’ kor’kérdéseire szorítkozik , ’s e’ te­
kintetben szinte specialis folyóirat; e’ külö­
nös érdeken kívül a’ kidolgozás’ jelessége is 
ajánlja: mégis belőle mindeddig csak egy kötet 
jelenhetett meg! De itt nem csak a’ vevőket, 
hanem az írókat is kell tekintetbe venni ; 
speciális folyóirat’ fenlartására aligha van e- 
legendö, jóllehet folyóiratokba azok is írnak, 
kiknek, igen is, nem kellene aprózni; de hogy 
könyveket Írhassanak , ahhoz könyvtáruk szük­
ségesek , ’s az egész hazában nincs egyet­
len egy hozzáférhető ’s egyszersmind használha­
tó. Illy prosai színben mutatkozik, a’ közeleb­
bi észlelő előtt, literaturánk!

A’ II. kötet’ 13!). lapján egy kisded adat­
ra találunk, uielly küriiluiényink közt helyén 
áll. Becs a' szomszéd birodalom’ székes, fő 
’s így legkiilönb várasa is. Embereink, kik 
a haza’ határain túl nem kelve, ezt látogat­
ják, nem győzik nevezetességeit eléggé bá­
mulni, nekik ez természetesen a’ világ non 
plus ultrája, s tapasztalatlanságokban ismét­
lik az öntelt bécsinek lietvenkedését: Es ist 
nur ein Wien! Már Tessedik Ferencz mon­
dotta : ha művelődni ’s el nem fogúit vilátrné- 
zette vergődni akarunk, Béesnél egy kissé 
tovább kellene mennünk. „Royston faluban 
(Angliában), mond szerzőnk, 1757 lakossal, 
gáz utczavilágitás van , míg Bécs’ utczáin ho­
mályos olaj mécs pislog“. Igazság, estve, haza 
botorkálva, nem egyszer mérgelődtem !

Szintezőn kötet’ 182. lapján ezeket olvas­
suk: „Édesen emlékezem egy napra s éjre, 
mit a vidéken Thornlabankban Crunt Walter 
gyát bit tokosnál tölték. Este itt is, mint tör­
tént velem Német-, Franczországban ’s Lon­
donban, magyar szavalásra kertek, t. i. mi­
után megtudták tőlem , hogy a’ matryar nyelv 
sem német, sem tót, sem lengyel, hanem sa­

ját eredetű nyelv. Válaszokul!, négy ismeret­
len nyelv közzé vegyítem a’ magyart, ’s vá­
laszszák ki ne ezt, de a’ legszebbet. Illy el- 
veoyítésben, gondolám, csak egyszer és esak 
a’ latin nyelv diadalmaskodók még ed dió- nyel­
vünk fölött, vájjon övé lesz-e most a’ koszo­
rú? Midőn a’ latin, német, francz, olasz sza­
valást végzém ’s a’ magyarra jött a’ sor, szi­
vem el kezdett dobogni, ’s elfogadásomban a- 
lig bírtam ajkammal. „Ah, mondák, ez a’lágy 
s-s-s az olasz , ’s hiába , bizony csak leg­
szebb“. Köszönöm a’ kegyes Ítéletet, fele­
lem; ez nyelvünknek adja a’ pályaágat, ’s ü- 
r it Item mint az, ki a’ zenét feltalálta, az első 
báj hangkor ürült, 's büszkeségemben egy te­
nyérnyivel nagyobbnak érzém magam’. De a’ 
magyar nyelv, folytatóm , nem csak lágy , sze­
líd, gyöngéd, mint e’ sonnet, hanem ott, hol 
kel!, férfias, szilárd ’s kemény; ’s hexamete­
reket szavalék Csokonaitól "s Vörösmartytói. 
Mondák, van benne valami méltóságos, ünne­
pi , fontos, ’s óhajtók érteni, megtanulni, hal­
lani másodszor is, ’s természetes hogy nem 
a’ gondolatért, mert azt nem érték, hanem 
muzsikájáért ’s zengzeíeért. ’S e’ kincset mi 
nem tartjuk kincsnek! Vannak magyarok, kik 
nem értik, vannak kik értik, de szégyenük be­
szélni , s kik nem is kívánják sem érteni 
sem hallani. Süt ti jobb érzésiiek, kérjetek 
magatoktól számon, vájjon egy német hangú 
háznál a’ beszélgetést, magyar szóval, hely- 
reigazitólag ketté vágtátok-e valaha; vájjon 
midőn itt magyarul szóltatok, arczotok nem 
égett-e mint szokott annak, ki szégyenli a’ 
mit tesz? éügyeljetek csak jól, ’s e’ bűnön ma­
gatokat rajta kapjátok. Ó gyalázat, ó elfaju­
lás! Külföldön nyelvünknek, mit dicséret a 
hír’ kürtében nem előzött meg, csak zenéje is 
gyönyörködteti a’hallgatót, ’s honn a paloták 
küszöbéről mint durvát igazítják vissza. Mint 
Coriolan , honában meggyaláztatik , ’s mint 
számüzöttet a' külföld királyi székbe emelte. 
Átok reá, ki magyarnak más nyelven mondja 
magát, ki magyar pénzt költ, ki magyar ne­
vet visel, ki magyar joggal él, ’s nem tud ma­
gyarul , és meg inkább ki szégyenei beszélni. 
Jenek a’ külföldre,’s itt meg fogtok taníttat­
ni, hogy a’ magyar nyelv szép, ’s majd visz- 
szatérvén hirdessétek a’ magyar nemzetnek, 
hogy nyelve szép, az üt legműveltebb euró­
pai nyelvvel versenyt fut, 's elölök koszorút 
kap -. Szerző erősen fejezi ki magát; talán
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mérsékelni kellene magunkat, liooy visszaha- 
tást ne fferjeszsziink? Azonban, honfi társaim! 
ne felejtsük, hogy nyelvünk nyolcz százados 
nyomatás és sinlés után emelkedik fel ’s szó- 
lainlik megr; s egy elkeseredett hang, egy fáj­
dalmas jajszó se törjék ki ajkain ? Legyünk 
méltányosak!

A’ függelék: „Pest jövendőjéről, szépíté- 
si tekintetben“, már egyszer , mint mondám , 
közölletett; azonban nem látni hogy most is 
foganatja volna, ámbár mindent egyesit ma­
gába, mit világot látott ember szépítés! te­
kintetben mondhat. Új piaczok és térek ké­
szülnek, az utezák szélesbre vétetnek, a’há­
zak szilárdabban épülnek, a’ kövezet javul; 
de séták, fák — erről eddig szó sincs. Altal­
jában , hazánkban falu és varas ellentétben é- 
piil, midőn mindkettőnek jelességeit egyesi'tni 
kellene. Falunak jó levegője van, vize, szép 
természete , sétái; de el van a’társas élet’ fel­
sőbb, érzéki és szellemi, éldeletei nélkül; a’ 
varasban ellenben ez találtató, legalább némi 
inéi lékben már Pesten; de az ember az élet 
első szükségeit nélkülözi; iható víz, fa ’s ár­
nyék nélkül, porban fuldokolva ’s kizárva a’ 
természettől, úgy érzi magát benne, mint a’ 
kalitkába zárt csíz. Egyesítsd a’ vára s' ké­
nyelmeit s éldeletit a’ mezőség’ szép termé­
szetével tehetségig — s eltaláltad a’ tenni 
valót.

Előadása szerzőnknek ügyes, ömlő, sok­
szor szónoklati. A’ nyelvvel merészen bánik 
’s művészileg, akár az ész, akár a’ szív’húr­
jait pendíti meg. Az érzemény’ színe azonban 
túlnyomó, mi a' szerző’ ifjú korából, alanyi 
álláspontjából, talán Kölcseyhez való raódz­
kodásából is, magyarázandó. Jó új szavak: 
a’ nagybátyja Szemere Pál’ régibb, elismert 
jósága gyárából került, ’s már alkalmasint el­
tagadott jellemen kívül : hatály, eneriria , ki­
rakat (Auslage), irodalom, literatúrai felesle­
geseknek tartjuk : érvény, eredmény, regi (ad 
normám : esti) reggeli, tennap tegnap, képz. 
képzelet, ábráz , ábra v. ábrázolat helyett.

Hazánkban az átázások kedvelt s ható 
olvasmányok. Emlékezzünk Bölöni Farkas 
Sándoréra. Nemzet, melly világosság felé küzd, 
oda pillant. hol a’nap már felderült. Farkas' 
utazása vonzó erővel bírt, mert az ideált etry 
tiszta kebel’világában állítja elünkbe, s azon­
kívül is magában szép egész. Szemere Berta­
lan munkája több ’s igen fontos tárgyakra e-
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reszkedik ki: nem maradt úgy szólván e<ry e- 
lökelci érdek, melly figyelmét kikerülte ’s szó­
ba ne vétetett volna, azért igen tanulságos ; e’ 
mellett gyakorlatibb nézetű is: vele az ideáltól 
egy lépéssel közelebb értünk a’valósághoz.Nyel- 
ve is kiképzettebb, tisztább, jobb. Azért, va­
lamint amaz hatott a közönséore, eszméket 
oeijesztett, s nz u (<iz<isi vno’yat clovtníUítít?: 
ú(ry ez is kétséirkivííl nem lesz következésnél- 
kiil. Tehetős!) ifjaink mindig sűrűbben Hin­
duinak ki a’ külföldre, ’s ez ismét visszaha- 
tand a’ nemzeti literaturára ’s életre.

104.

Állításon, véleményen, felviláyosításon.
.. "7 Még eS!J Beöthy Zs.' színmüvei’ Ilik

kötetéről, ismét egy feljajdulás.' Bocskaink csak 
nem tudják levetkezni azon nevetséges majomsze­
reimet idétlen gyermekeik iránt! Egyébiránt Beö­
thy Zs. úrral könnyű számolnom. Neki ’s a’finnyás­
ságban torsainak örök beszéde az : „bíráljatok men­
ten szeletetlensegtől, oktatva vezessetek át a’ tárgy’ 
hiányain ’s érdemein, adjatok ebi különösen ’s rész­
letesen okokat ’s módiikat“ síb. E kívánság i°-en 
méltányos volna, ha annak teljesítését a’ physical 
hely ’s idő megengedné. De vannak művek, mely- 
iveknek hibáit ’s a’ szükséges javításokat részle­
tesen kimutatni annyi volna, mint a’ mű’ nagysá­
gát kétszeresen túlhaladó könyvet írni: mint egy 
silány kis szerzemény megismertetésének a’ becses 
életidő’ egy fontos részecskéjét áldozni. llaTieck es 
Schlegel egy^ munkás élet nagyobb részét Shaks- 
peare’ müvei’ ismertetésére, rejtett kincsei fölfe­
dezéseié : ha mások talán több évet Schiller és 
Goethe’ stúdiumára fordítottak , igen jól tőnek, ’s 
hasznosan tölték idejüket, de Beöthy Zs. úr ’s ve­
le társai a’ feljajdulás szerénytelen szokásában.
csak nem fognak valami hasonlót követelni ? __
Csekélyrőlbecsű napi tünemények felől néhány 
ismertető vonást adui: csak ennyire terjedhet a’ 
!• igy címezd köre, s a kérdés örökké az marad . 
alaposak-e azon töredékes észrevételek , niellye- 
ket a referens, az egészen keresztül pillantva. 
s a’ fő pontokat megérintve, ad? —Ezen állítá­

sok alaptalanságát kell vala részletesen kifejteni 
Beöthy Zs. úrnak, ki szeretett művei’ boiiczolga- 
tására heteket és havakat fordíthat atyai szerel­
mében. ha engemeí, ’s merem állítani .' a’ közvé­
leményt , színmüvei második kötetere nézve más 
nézetekre akar vala téríteni. Mert ekkorig a’ vé­
lemény két részre van oszolva: egyik részen áll ő, 
másikon én , s velem alig ha nem az egesz közön­
ség ! mit ha nem hisz, legyen szives körülnéz­
ni . 's az ítéleteket hallani. — Azt mondja Beöthy 
Zs. ur, hogy ha valaki színmüvei' előadását látta, 
s azt nyomtatva olvasta: lehetetlen a kiilönséget 
észre nem venni, mert ő azt, a’színpadról okul­
va, lényegesen változíafá. Lehet, hogy vált őzt a- 
tá , de nem javátá, és referens kénytelen vala a’ 
miinek, nem annak előbbi meg roszabb állásával 
hasonlított relativ , hanem önálló, jelenkori absolut
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silányságát kimutatni. És hallottatok-e valaha illy 
okoskodást: „azon vígjáték, mellyben Megyerit 
a’ közönség tapssal kíséri, nem lehet egészen si­
lány ?" — En , a’ fő ponlókat érintve, elniondám, 
hogy „a" Juristic és kis lány“ rósz vígjáték, mert 
motiválatlan, mert kopott ’s ügyetlenül szőtt csel- 
szövénvnvei bir: kellenek részletek? olvassátok a* 
vígjátékot! Elniondám, hogy Kőbőr Istók rósz né­
pi darab, mert benne semmi nyoma azon szép czél 
valósításának , hogy a’ nép , érdekes példa által, 
mulatva javáljon : akartok részleteket ? olvassatok 
a’ népi darabol. Elniondám , hogy Beöthy Zs. , a’ 
jo lyrieus , rósz drámaíró, mert az említett szín­
müveket int: nem hiszitek? olvassátok mindkettőt!

6S4

fogjuk olvasóinkkal ismertetni). A’ Rohonczi Köz­
lemények’ tartalma 111 lapon: 1. A’ gazdaság’ el­
rendezése és gazdasági rendszerek, Török János. 
2. Leírása a’ rohonczi juhászainknak, vége, E- 
gan Edv. 3. Lehet-e áilafgyogytudományt a' me­
zei gazdának hasznosan előadni ? I). Czilchert Ro­
bert. 4. Mellyek a’ legjövedelmezőbb meri nőj uh" 
tenyésztésének fő elvei. Klauzál Imre. — Ez idei 
évfolyamra az előfizetés, miután a’ példányok mind 
elkeltek, bezártunk jelentetik.

Pesten, a’ szerzők" költségein megjelentek: 
1) Mirhán családja. Eredeti dráma három fel­
vonásban, előjatekkal. Irta Szigligeti. Először 
adatott a"pesti m. színpadon máj. 30.1840. (Xynmt.

/' '

netten Rév lagen
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— ’s ne kívánjátok, hogy az idővel gazdálkodni 
szerető referens egy csekély figyelmet érdemlő mü­
vet újra lenyomtasson, ’s annak minden sorát exe- 
gesissel kiserje. 34.

lAteraturui mozgalmak.

— A magyar Gazdasági-Egyesület’ költsé­
gein legújabban megjelentek : 1) Mezei naptár, 
gazdasági kalendárium 18Ildik közönséges évre. 
Kiadja a’ m. Gazd. Egy., bizottsági figyelés alatt 
szerkeszti Kacskovics Lajos, egyesületi titoknak. 
Ild. év. Ara borítékba fűzve csak 2 garas e. p. 
„Ki enne! drágábban árulja, az emberiség ellen 
vetkezik \ Budán , a’ m. kir. egyetem’ bet. 4ret- 
beu 7(i lap. benyomtatott fametszetii ábrázolatok­
kal . fűzve két jó gurus. Tartalma a’ szokott ka­
iéiul. tárgyakon kivit!: Gazdasági ismeretek (ti- 
zenkiJenez czikk); magyarok krónikája: termé­
szettudomány ; két. valóságos néptanítói talentum­
mal irt jeles czikkelv), egy kis termeszettani föld­
irat. a hazai első takarékpénztár, úgy a’ jegesé - 
és tűz kármentesítő intézetek’ megismertetése, ’s 
egy „emberbaráti szózat a’ józanság ügyében“. 
Ajánlanék a’ valóban köz hasznú könyvet, ha a- 
jánlásunk későn nemjóne, mert. úgy halljuk, a’ 
tizenöt ezer példány mar fogytán van — a’ mi 
nem csoda, miután vannak magyar kalendáriuma­
ink , mikből evenként őt)—80 ezer kel el. — 2) 
Gazdasági Tudósítások és llo/wuczi /viizlemé- 
ujck. Kiadja a" AI. Gazd. Egy. Negyedik évi fo­
lyam 3-d. , sorban a’ 12-d. füzet. Tartalma a’ 
Gazd. Tudósításoknak, mik n8r. 114 lapot tesz­
nek: 1. Százados tapasztalások a’ marhadög-mi- 
vigy betiltásáról, ’s rövid észrevételek a’ marha 
egyeli gyulladásairól, Tóth Józseftől. 2. A’ borjú, 
’s általában a’ fiatal szarvasmarha’ táplálása es ne­
veléséről. Riedesel ut. 3. Egyes mezőgazdaságok 
leírása, s illy közlemények hasznai az egesz me­
zei gazdaságra nézve, I). Schulz ut. 4. A’ mező­
gazda kepeztetéséről, Elsner után honi viszonya­
inkhoz alkalmazva gr. Szapáry Józseftől. 5. Ér­
tesítő. mellynea hivatalos czikkelveiből örömmel 
látjuk az egyesület folyvást növekedő penzerejeí 
es munkásságát, úgy hogy annak fényes jövendőt 
es hatalma, hatást Ígérhetünk. (Legújabb reudez- 
kedése szerint az egyesület nyolez osztályra sza­
kad, mellyek tagjai kineveztettek, ’s megbizatfak, 
hogy osztályaik elrendeléséről részletes tervet ter- 
jeszszenek a" legközelebbi köz gyiiles elebe. Mi-
h..l, r ............... 1 , ,

Länderer). NI Cr. 113 1. Velinen. fűzve 1 ft cp. 
— 2) Urheri értekezés, vagyis a’ jobbágy’ álta­
lános jogainak fejtegetése. Az 1840. évi országos 
végzeményekkel bővítve Chaply Juzs. Alajos ál­
tal. NSr. 87 1. fűzve 40 kr cp.

Pozsonyban, Bucsánszky Alajos költs, meg­
jelent : 1 ) Beöthy Zsigmond Brszé/ytárának
gyermekek’ számára 3-d. füzete, négy elbeszélés­
sel. 1 Gr. ,')7 1. kötve 20 kr cp. — 2) Az aposto­
lok 's négy evangéliumiról. élete. A sz. irás’ 
nyomdoki után minden rendű keresztény’ lelki épü­
lésére, leginkább a’házi ájfaíosság’ buzdítására 
összeszedve. Sr. 224 1. 12 táblával, fűzve nem 
több mint 24 kr. cp. (Ugyanaz , ugyanott néme­
tül is 30 kr cp).

Kassán, AVerfernél megjelent 1 ) a" Ma­
gyar Házi Burát 1811 re. Staut József által szer­
kesztve. 8-d. évfolyam. 4r. 217 I. kémény tabl. 
kötve 1 ft cp. — 2) Új, oktato és mulattutó 
T i/lérkulendáriom 1841 re. 3-d. ev , számos kő- 
rajzzal. Ír. 96 1. fűzve 30 kr cp. (Ugyan annál: 
Der vulcrlaendiscle Pilger, 214 I., Pfennig- 
kniender, 96 1. és ] uteri, lluusknlender a’szo­
kott formákban).

Becsben , Uagenauer’ műhelyében megje­
lent a’ Aagy Marion és Zimmer mann Jakul) 
Dl), és theresianumi magyar nevelők által irt és 
kiadott Ifjúságot képző Ismeretek'tára első kö­
tetének 2. 3. és 4-d. füzete ; mindeniknek ara, 
veimen , fűzve 30 kr cp. Az eddig megjelent négy 
füzet 1—-250 lapon e czikkszuig: „Cseresznye- 
fa“ terjed , ’s Így mintegy ötödé az egésznek. A" 
munka körülbelül az, mit külföldön iarsalkodási, 
v. házi, v. Vniversal-Lexiconnak . encyclopaedia- 
nuk s elf. neveznek, előkelő figyelemmel a’ biu- 
graphiai, geographiai, ’s niythologiai czikkehek- 
re: de nem az, mit a’ ezím sejtetne. Ki illy fel­
ütő munkát (Nachschlagewerk) használhat, an­
nak olvasási köre túl van a’ közönségesen u. ne­
vezett ifjúsági iratokon.

— Pesten, Truttner-Károlyi’ költs, megje­
lent: Compendium históriáé impp. rom. et re­
gina Germurrine a Hudulpho I. usque ad Fralicis- 
cum II. ne rr. Hung, a Fi rdiuundu I. usque ad 
nostra tempóra. Concinnavit Glycerins Spányik. 
Editio sexta auctior et emendatior. Sr. 137 lap. 
IS kr c. p.

Ugyan ott , Hartleben Adolfnál megjelent : 
Geschichte der goldenen Honié in A lptschul. , 
das ist: der .Mongolen in Russland. Von Hammer-

und einer Stamm-
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tafel, nebst \ evzeiehniss von vierhundert Quellen, 
Beurtheilung der Herren v. Krug, Fraehn und 
Schmidt, Antwort darauf, und Nahmen u. Sach­
register. (Gedr. bey A. Strauss’s sei. Witwe in 
Wien). NSr. L és G83 lap, fűzve 7 ft cp. A’ 
szentpétervári academia’ jutalomtételére készült, 
’s ettől, ámbár társ nélkül maradt, elesett, de 
mind a’ mellett a’ középkori történetek felderíté­
sére nagy fontosságú munka, mint az az acade- 
iniai bírálók ide kapcsolt tudósításaikból is kive­
hető; s ez általános érdeken kívül hazánkra néz­
ve különösen is nevezetes, a’ mennyiben ama bor­
zasztó vendégeket, kiknek lakjaik, történeteik , 
erkölcseik es institutíóik keleti , moszka , byzan- 
ti s egyéb, nagy részt e’ tekintetben eddig hasz­
nálatlan forrásokból ismertetvék , fájdalom nem 
egyszer látták és sinlettek őseink hazánk földén.

Ugyan ott, ifj. Kilián és társánál megjelent:
1) Hóra Conn!ulns Peslhtnensis in unó volumi- 
ne comprehensa. Auctore Josep/io Sadler, prof. 
hőtan. ]). o. et chemiae supplente in reg. se. univ. 
hung. Editio secumla. 1840. (typis J. Beimel). N. 
8r. 499 lap, kemény táblába kötve 2 ft 48 kr cp.
2) Neuestes Coulor Hundbuch oder Schlüssel­
zahlen zur schnellen und leichten Erlangung nö­
tiger kaufmaennischer Rechnungs-Resultate. Von 
Julius Km au. IS/banco. Gründer u. Vorsteher d. 
priv. Commerzial-Bildungs-Anstalt in Pesth. Aus­
gearbeitet dutch Schüler d. dritten u. vierten 
Commerzial-Classe. 1840. tiedr. bei Ludw. Län­
derer Edlen v. Fíiskút. Háránt Sr. (8 és) 79 lap, 
Velinen, fűzve 30 kr cp. — 3) Die Drrsch-Ma­
schine zu Magyar-Aliid in Somogy. Von Albert 
von Hummeluuer. Mit vier Kupfertafeln, 1839. 
(Druck von Beimei). N4r 30 1. fűzve 1 ft 15 kr 
cp. — 4) Thcoretisch-practische 'Anleitung zur 
Fechtkunst , von Louis Chappon , öffentl. Leh­
rer d. Fechtkunst. .Mit SO lithograpbirten Tafeln 
(’s a’ szerző’ kepével). 1839, auf Kosten d. Verf. 
(Druck von Gyurián u. Bagó). Háránt 4r. 54. 1. 
rajzos borítékba fűzve 4 ft cp. — Pótlékul a’ 
mult évekhez jegyezzük még fel ifj. Kilian és tár­
sa’ következő kiadásait: 1) J ortruege über die 
Handelswissenschaften, von Julius Ern. Biban- 
co. Erster Theil, Stilistik. Zweite durchaus um­
gearbeitete und vermehrte Auflage. 1838. NSr. 
XXIV és 360 1. Anhang (Phrasen; Terminolo­
gie) LX1V. 1. fűzve 2 ft. Zweiter Theil: Das 
Gesetzliche im Handel. 1836. XVI és 160 lap, 
fűzve 1 ft 20. Dritter Theil: Eigentliche Han- 
de/sicissenschaft. 1837. 167 I. Anhang vom Mas­
se, gewichte u. d. Münzen XXX 1. fűzve 1 ft 20 
kr cp. — 2) Gemae/de von Pesth und Ofen mit 
ihren Umgelungen. Ein Wegweiser für Einhei­
mische u. Fremde. Mit 3 Stahlstichen und einem 
Plane beider Staedte. 1837. (Druck von Reimei). 
12r. 240 1. tablaba fűzve 2 ft 30 kr cp.

I emesvárt Reichel József könyvnyomtafó’ 
műhelyében és költségein , nemet nyelven , egy 
tudósító lap jelent meg Temesicarer IVochcn- 
llatt czim alatt; melly július eleje óta tudomá­
nyos, szep/iteraturai e's értesítő folyóírássá tá­
gult, részint eredeti, részint a’ bel es külföldi 
lapokból átvett czikkelyekkel. Hetenkent egyszer 
jelenik meg; félévi díja postán 3 ft cp — 4rad-

nak is van helybeli értesítő lapja német nyelven , 
valamint német hírlapjaik Pozsonynak, Kassának, 
Zágrábnak, Brassónak, Szebennek... Alikor ér­
jük azt, hogy a’ két haza’ fővárosain , Pest, Bu­
da, Pozsony és Kolozsváron kiviil , tartományi 
városainkban is, bár kisebb terjedelmű és körű, 
de olcsóság és a’ helybeli érdek ügyes elfoglalása 
által magoknak közönséget szerző lapok támadja­
nak? ’s ez utón is a’ nyelvnek minden helyek- és 
osztályokba behatása ’s az tdvasó közönség’ sza­
porítása előmozdittassék ? Vájjon hihető-e , hogy 
Gyűr, Pécs, Szeged , Debreczen, Kassa, Bras­
só, vidékestül, fel ne bírnának, fel ne buzogná­
nak tartani «IIy kebelbeli lapokat, mellyek ügyesen 
szétkesztve , ’s a’ vidéki érdekek’ méltánylásával, 
a’ kisebb készületé vagy szőkébb módú, ’s így 
nagyobb hírlapokat nem tartható házakban mago­
kat szükségesekké tenni tudnák !!

Zágrábban, I). Gaj Lajos’ „kir. kiváltsá­
gos ilir nemzeti nyomtató műhelyében“ megjelent: 
Kleines iltrisch- deutsches IVörterhiek für die 
Jugend der MiliIär-Grenzschulen. Bearbeitet von 
Ladislaus Skroboth, Lehrer zu St. Georg. Sr. 451.

Ugyan ott: Schematismus missionariae pro­
vinciáé Bosnae Argentínáé Jratrum mi novum 
observunlium, cura A. R. P. Steph Marianovich 
de Lipnicza, ministri provinciális ejusdem. recu- 
sus pro A. 1840. Sr. 46 lap, mellyet azért emlí­
tünk, mert a’ személyzet során kívül, több az 
egyházi történetet és statisticáf illető czikkelylyel 
érdekes. Hlyek: Origó et progresses vicariae, de­
in provinciáé Bosnae Argentínáé fr. min. tie obs. : 
De vicariis et minisíris provincialities 1340-től 
máig ; Brevis conventuum exisientium história; 
Episcopi bosnenses e numero fratrum prov. Bos­
nae Arg. 13l5től mosíanig.

Bécsben legújabban megjelentek : 1 ) D.
IVildner Ignáicznak általunk a’ 26-d. számban 
teljes czime szerint jelentett magyar-váltótörvé­
nyi commentáriusa’ első füzete; n8r. XII és 184 
lap. finom velinen, fűzve, az utolsó füzetre szol­
gáló előfizetéssel együtt 3 ft 12 kr cp. Magyar­
ja e’napokban jelenik meg Pesten, Heckenastnál. 
— 2) Erktaerung des Stammbaumes saemmt- 
licher dreiundfiiufzig Könige von Ungarn von 
d. ersten K. Stephan d. Heil, bis zu dem gegen­
wärtig. glorreichst regierenden Könige Ferdi­
nand V. wovon in beinahe tausend Jahren von dem 
Stammvater Arpad an , durch zweiunddreissig 
Ahnengrade, mit Ausnahme von dreien , alle üb­
rigen fünfzig ganz von dem arpadischen Geschlech- 
te, und zwar davon zweiundzwanzig aus d. maenn- 
liehen arpadischen Hauptstamme , die anderen 
achtundzwanzig aber aus arpadisch weiblichen 
theils gleichen, theils ungleichen Seitenlinien er- 
wiesenermassen abstammen. Von Ignaz Lenk 
von Treuenfeld , k. k. General - Feldmarschal- 
Lieufenant im Ruhestand. Wien, auf Kosten d. 
Verf. gedr. bei J. P. Suliinger. NSr. i 00 I., egy 
nagy es öt kisebb nemzefsegfa. Szép Velinen . fűz­
ve 3 ft 12 kr cp.

— Ágostéban, Kollmann Károly könyváros’ 
költségein megjelent: 1) fíutiones ecclesiae ca- 
tholicae adversus matrimonia mij la irrestricta. 
Ulustravit Georgius Fejér , ad univ. reg. Pest.
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bibliothecarius. Augustae Vilidéi., 1S40. Sr. VI 
és 116 I. és hat oklevél 28 lapon; veimen, fűzve 
1 ft op. — 2) De unitrimnnio in ecclesia cntho- 
hcn. Auefore Angnstino de lluskovtinyi (Tom. 
1. De potestafe ecclesiae legislativa circa matri- 
uionium. 1837. 45 kr). Tom. II. l)e indissolabili- 
tate matrimonii. 1841*. fűzve 2 It cp.

— A’ Nemzeti Aiiniinacli megjelent. 
Vészén 8r. új párizsi betűkkel 1 I ( la­
pot , a" legfinomabb velinre nyomtatva , 
í eredeti aczélmetszettel, babos selyem­
be kötve , aranyszelettel, 5 ft cp. Kapha­
tó Kggcnbergernél . ’s általa a haza 
minden Iiiteles könyvkereskedőinél. —

JUJWÉ.TTj erdélyi zsettkünye.
Előfizetési felszólítás. — Lelkesítfetve az 

általam folyó évre szerkesztett es kiadott R E- 
M E N V czimii zsebkönyv iránt mutatott ke­
gyesség által, szándékozom ezen zsebkönyv’ kiadá­
sát , mind azon távolról alig sejthető akadályok mel­
lett , mellyekkel nálunk egy illyszerii vállalat jár, 
jövő lS41ik évre is folytatni. Teljes igyekezettel 
leszek szerkesztvényemet érdek és csín által , 
mennyire körülményeink engedik, a’ tapasztalt pár­
olásra bár némileg méltóvá tenni. Hogy a’ kezdő­
dő intézet fenmaradása kevésbbé legyen koczkáz- 
tatva. ’s főkép árának elismert olcsóságát meg­
tarthassam , bátor vagyok még ez évben a’ 
múltkor követett előfizetés és aláírás közötti kö­
zép úthoz folyamodni. Csak néhány nap leend a" fi­
zetés és munka kijövetele között, ’s ezen néhány 
napért a’ tiszt, előfizetők példányait, jóval olcsóbb 
árok mellett, magam kézbe fogom küldeni telhe­
tő pontossággal. Bizodalommal és tisztelettel szó­
lítom fel azért nemzeti literaturánk minden párto­
lóit előfizetésre. Ara a’ legalább 12 ivre terjedő 
zsebkönyvnek új franczia garmond és petit hetük­
kel, 12ődrétben : finom veimen , két aczelmetsze- 
ta szép képpel, selyem-kötetben 2 rft 30 kr.: u- 
gyan finom velínen és kopekkel csinos kemény kö­
tetben angol-vászon biritekkal aranyvágással 1 rft 
50 kr.: aranyvágás nélkül 1 rft 30 kr.; nyomtató 
fehér papíron képek nélkül fűzve szines boríték­
kal 50 kr pengőben. Bár mennyire nehezítse a’ 
kezelest ezen többféle kiadás, örömest hordom 
alkalmatlanságait , hogy az olvasó közönség kü­
lönböző kivonatainak megfelelhessek. Nyitva áll az 
előfizetés f. évi november utolsó napjáig. .Megje­
lenem! a’ zsebkönyv decemberben. Tiszteleípehlá- 
nyul kilenczre egy ajánltatik. Előfizethetni a’ 
két testvérhon minden hiteles könyvárusainál. min­
den törvényhatóságokbeli jegyzőknél, levéltárno­
koknál ’s a’ szerkesztőnél. A’ fentisztelteken ki- 
vtil a’ literatm a minden barátai méltoztatandó fá- 
1 adózásaik által hálára fognak kötelezni. Felhívom 
egyszersmind újabban is munkatársul mindkét ha­
za lelkes Íróit, tisztelettel csengvén , méltózfas- 
sanak darabjaikat hováhamarább bérmenten hoz­
zám útasitani, a’ feltételeknek, mellyek alatt át­
engedni sziveskedendök, közlese mellett. Szállá­
som van Monostorkapun kívül özv. gróf Kemény 
Miklósáé’ házánál. — Kolozsvárt, augustus 19- 
ken, 1840. Szentit áni Xliftály ,

szerkesztő.
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— Előfizetés útján jelenik meg Heckenast 
Gusztávnál: Hitelt örvények, mellyek az 1840-ki 
országgyűlésén a váltó , kereskedés , gyár , társa­
ság , fuvar, belablázás es csődület ügyében ho­
zattak , elméletileg és gyakorlatilag fejtegetve Ma­
it steini H'ildner Tg/iácz törvény tanár, a’ bécsi 
jogászkar tagja, udvari és törvényszéki ügyvéd , 
’s a’ becsi cs. k. egyetemnél a’ kereskedési- és 
váltójog, úgy a’ törvénykezés volt helyettes pro- 
fessora, fordítva Jászai/ Vál állal. — Azon Sol­
ves törvények között, mellyek a’ legközelebbi ne­
vezetes országgyűlésen létrejöttek, legfontosbak 
azok, mellyek az ipar és kereskedés emelésére, 
tehát a’ hitel ’s így a’ nemzeti jólét megalapításá­
ra és felvirágoztatására intézvek. Századok vártak 
ezekre, századokra fog terjedni jótékony hatások. 
Csak örömmel tekinthetni azon élénk munkásság­
ra , mellyet a’ váltó ügyében hozott törvények a’ 
hazai literafurába illy rövid idő alatt is leheltek, 
de az öröm kettőztetett, midőn az egész hiteltör­
vények fejtegetésével magát az azoknak kidolgo­
zásában az országos küldöttség által is segédül 
vett IVihlnert, tehát a’ sok részben szövevényes 
’s előttünk még nagyánt új tárgyba mélyebben te­
kintő dologismerőt, látjuk fellépni és terjedelmesé 
munkában kimeritőleg felfogni nemcsak a’ váltó- , 
de a’ fenidézett minden hiteltörvényeink elméleti 
és gyakorlati oldalát. E’jeles munkának, melly 
mintegy 80 nyomtatott ívre terjedendő, magyarí­
tását minél előbb eszközölni és annak az eredeti 
némettel csak nem egyszerre megjelenésén egész 
(igyekezette! lenni nemcsak a’ nemzeti lileratura 
terjesztése iránti buzgalomból, de főkent azért is 
törekedtem, hogy a’ váltótörvényszékek munkás­
sága kezdetével azonnal legyen egy segéd kézi 
könyv, mellyhez az érdeklőiteknek teljes biztos­
sággal lehessen tanácsadóul folyamodniuk, ’s a" 
törvények ertelme helyes felfogásánál vezér-ösvény 
után indulniuk. A’ fordításban magát a’ törvények 
szavát es kifejezését (igyekeztem mindenütt meg­
tartani , s a’ ketesebb helyeket ollvkor saját jegy­
zeteimmel is felvilágosítani; hogy igy a’ jeles mun­
kát, mellyet különben idegen nyelven kellene bír­
nunk, minél eredetibbé ’s használhatóbbá tegyem 
nemzeti nyelvünkön. Jászny fát.

E fontos munka’ kiadását alulirt vállalta ma­
gára , s megjelenését a’ lehetőségig siettetni tö­
rekszik. Hogy a’ czél annál inkább elérethessék. 
a’ füzetenként; kiadás útját választottuk. Wildner 
úrnak szívessége képessé teend, a’magyar kia­
dás füzeteit mindjárt egy két nappal a’ német ere­
deti dolgozat megjelente után kiadnunk. Az elő­
fizetési ár 20 pcenttel kevesebb a’ német eredeti 
kiadás előfizetési áránál. Ezen előfizetés 2 pen­
gő forinttal tetetik le az utolsó 25 ívre, ’s az e- 
lőbbi füzetek ára ezen előfizetési árhoz aránylag 
azoknak átvételekor fizettetik meg. .V munka’ ty­
pography csinosságára nézve a’kiadó semmit sem 
mulasztott el. Az egésznek megjelente után ára 
%-del okvetetienűl feljebb emeltetik.

Ileetkenast 4*tisztáé , 
könyváros és kiadó.
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